
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Dekret  Decreto   
    
    
 

   

 

     

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

Judith Notdurfter – Ernennung zur
Direktorin des Amtes für
Außenbeziehungen, Europaregion und
Autonomievermittlung

Judith Notdurfter – Nomina a direttrice
dell’Ufficio Relazioni esterne, Euregio e
diffusione della cultura dell’autonomia

R1 Ressort Präsidium, Bürgerrechte, Kommunikation und Bevölkerungsschutz
Dipartimento Presidenza, Diritti civili, Comunicazione e Protezione civile

8278/2026

della Direttrice di Dipartimento 
del Direttore di Dipartimento

der Ressortdirektorin
des Ressortdirektors
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Der Ressortdirektor schickt Folgendes 
voraus: 

 Il Direttore di Dipartimento premette quanto 
segue: 

   
Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
(„Regelung der Führungsstruktur des 
öffentlichen Landessystems und Ordnung 

der Südtiroler Landesverwaltung“ im 
Folgenden Landesgesetz Nr. 6/2022 
genannt) ist mit dem 05.08.2022 in Kraft 
getreten; 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 
(“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 

provinciale” nel seguente denominata Legge 
provinciale n. 6/2022) è entrata in vigore in data 
05.08.2022; 

   
die Artikel 5, 7, 10 und 11 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 regeln 
insbesondere die Erteilung von Aufträgen als 
Führungskraft der ersten und zweiten Ebene 
sowie von strategischen Sonderaufträgen 
der ersten Ebene und von komplexen 
Sonderaufträgen der zweiten Ebene; 

 gli articoli 5, 7, 10 e 11 della Legge provinciale n. 
6/2022 disciplinano, in particolare, il conferimento 
degli incarichi dirigenziali di prima e seconda 
fascia nonché di incarichi speciali strategici di 
prima fascia e di incarichi speciali complessi di 
seconda fascia; 

   
insbesondere sieht der Art. 7 des LG Nr. 
6/2022 vor, dass die zuständigen Organe der 
Verwaltungen, nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Anzahl und Art der 
verfügbaren Führungsstellen und der 
Auswahlkriterien auf der institutionellen 
Website, die Aufträge als Führungskraft der 
zweiten Ebene für die Leitung von 
Organisationseinheiten und Sonderaufträge 
an Führungskräfte erteilen, die im 
einheitlichen Stellenplan in dieser Ebene 

aufscheinen. Die Auswahl erfolgt unter 
Berücksichtigung der spezifischen 
Auftragsinhalte und der nachgewiesenen 
beruflichen Kompetenz und Erfahrung; 

 in particolare, la legge provinciale 21 luglio 2022, 
n. 6 prevede nell’articolo 7, che gli organi delle 
amministrazioni, previa pubblicazione sul sito 
istituzionale di apposito avviso riportante il 
numero e la tipologia dei posti di funzione 
dirigenziale, disponibili e dei criteri di scelta, 
provvedono al conferimento degli incarichi 
dirigenziali di seconda fascia per la direzione di 
strutture ovvero all’affidamento di incarichi 
speciali a dirigenti appartenenti a tale fascia del 
ruolo unico. La selezione avviene tenendo in 

considerazione i contenuti specifici dell’incarico e 
le competenze ed esperienze professionali 
dimostrate; 

   
entsprechend dem eigenen Antrag vom 
02.04.2026 mit Prot. Nr. 355880 soll die 
freigewordene Führungsposition der 
Direktion des Amtes für Außenbeziehungen, 
Europaregion und Autonomievermittlung neu 
besetzt werden; 
 

 in conformità della propria richiesta di data 
02.04.2026 con prot. n. 355880, la posizione 
dirigenziale dell'ufficio Relazioni esterne, Euregio 
e diffusione della cultura dell’autonomia, che è 
vacante, è da ricoprire; 

der Aufruf wurde auf der institutionellen Seite 
der Autonomen Provinz Bozen veröffentlicht 
(Aufruf Nr. 20/2026_15.04.2026); 

 l’interpello è stato pubblicato sul sito istituzionale 
della Provincia autonoma di Bolzano (interpello 
n. 20/2026_15.04.2026); 
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dem Aufruf haben mehrere Personen Folge 
geleistet. Der Direktor des Ressorts 
Präsidium, Bürgerrechte, Kommunikation 
und Bevölkerungsschutz Ulrich Stofner hat 
am 05.05.2026, in Anwesenheit des 
Direktors der Abteilung Präsidium Dominik 

Holzer, das Verfahren eröffnet, am 
11.05.2026 die Lebensläufe bewertet und am 
14.05.2026 hat er auch die Protokolle 
bewertet, die der Direktor der Abteilung 
verfasst hat, bezüglich der am 12.05.26 von 
ihm geführten Gesprächen mit jenen 
Personen, die ihr Interesse an der Besetzung 
der Führungsposition bekundet haben; 

 diverse persone hanno risposto all'interpello. Il 
05.05.2026, il direttore del dipartimento 
Presidenza, Diritti Civili, Comunicazione e 
Protezione Civile Ulrich Stofner, alla presenza 
del direttore della ripartizione Presidenza 
Dominik Holzer, ha aperto il procedimento, il 

11.05.2026 ha valutato i curricula e il 14.05.2026 
ha valutato anche i protocolli redatti dal direttore 
della ripartizione Presidenza riguardo ai colloqui 
tenuti il 12.05.2026 con le persone che hanno 
manifestato interesse a ricoprire la posizione 
dirigenziale; 
 

   

der Ressortdirektor ist schließlich zu der 
Auffassung gelangt, dass das Gesamtprofil 
der Bewerberin Judith Notdurfter in höherem 
Maße mit den Zuständigkeitsbereichen der 
obgenannten Direktion übereinstimmt. Die 
Kandidatin verfügt über hervorragende 
Sprachkenntnisse und internationale 
Erfahrung, einen aussagekräftigen 
Lebenslauf und eine langjährige und 
vielfältige Führungserfahrung, die allesamt 
für die Erfordernisse dieser Position, gerade 
in Zusammenhang mit 
Autonomievermittlung, Außenbeziehungen 
und Zusammenarbeit innerhalb der Euregio, 
im hohen Maße relevant sind. Es zeichnet 
sie aus, ein klares Verständnis für 
organisatorische und führungsbezogene 
Herausforderungen und Wege und Mittel der 
Konfliktlösung. Ihre Stärken liegen in der 
Brückenbildung zwischen Partnern und einer 
markanten methodischen Zielorientierung; 

 il direttore di dipartimento è giunto infine alla 
conclusione che il profilo complessivo della 
candidata Judith Notdurfter risulta maggiormente 

conferente con gli ambiti di competenza attribuiti 
dalla suddetta direzione. La candidata dispone di 
eccellenti conoscenze linguistiche e di 
esperienza internazionale, un curriculum vitae 
significativo e una lunga e variegata esperienza 
di leadership, tutti elementi altamente rilevanti 
per i requisiti di questa posizione, soprattutto in 
relazione alla diffusione della cultura 
dell’autonomia, alle Relazioni esterne e alla 
collaborazione all’interno dell’Euregio. Si 
distingue per una chiara comprensione delle 
sfide organizzative e di leadership, nonché delle 

vie e degli strumenti per la risoluzione dei 
conflitti. Le sue forze risiedono nel creare ponti 
tra i partner e in una marcata orientazione agli 
obiettivi secondo un metodo strutturato; 
 

   
die Ernennung der Amtsdirektoren/innen fällt 
gemäß Artikel 32, Absatz 4, Buchstabe i) des 

Landesgesetzes Nr. 6/2022 in die 
Zuständigkeit des Ressortdirektors/der 
Ressortdirektorin, nach Anhören des 
vorgesetzten Abteilungsdirektors;  

 in base all’articolo 32 comma 4 della Legge 
provinciale n. 6/2022 la nomina dei/delle 

direttori/direttrici d’ufficio rientra nella 
competenza del/la direttore/direttrice di 
dipartimento, dopo aver sentito il direttore di 
ripartizione preposto/la direttrice di ripartizione 
preposta;  

   
die Gewichtung der Führungsstruktur des 
Amtes für Außenbeziehungen, Europaregion 
und Autonomievermittlung wurde mit dem 
Beschluss der Landesregierung vom 
04.07.2023, Nr. 571 wie folgt vorgenommen: 
B2;  

 la pesatura della struttura dirigenziale dell’Ufficio 
Relazioni esterne, Euregio e diffusione della 
cultura dell’autonomia è stata disposta con 
deliberazione della Giunta Provinciale del 
04.07.2023, n. 571 come segue: B2; 
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gemäß L.G. vom 18.10.1988, Nr. 40, ist der 
Proporz zu beachten; mit vorliegender 
Ernennung wird die Anzahl der Direktionen, 
die der Sprachgruppe des/ der im Betreff 
genannten Bediensteten vorbehalten sind, 
nicht überschritten; 

 ai sensi della L.P. 18.10.1988, n. 40, è da 
rispettare la proporzionale; con la presente 
nomina non si supera il numero delle direzioni 
riservate al gruppo linguistico del/ della 
dipendente indicato/a in oggetto; 

   
und verfügt:  e dispone: 

   
1. Frau Judith Notdurfter ist, in Anwendung 
von Artikel 7 des Landesgesetzes Nr. 6/2022 
zur Direktorin folgender Führungsstruktur 
ernannt: Amt für Außenbeziehungen, 
Europaregion und Autonomievermittlung, 
welcher folgende Gewichtung zugeordnet ist: 
B2. 
 

 1. In applicazione dell’articolo 7 della Legge 
provinciale n. 6/2022 la signora Judith Notdurfter 
è nominato direttrice della seguente struttura 
dirigenziale: Ufficio Relazioni esterne, Euregio e 
diffusione della cultura dell’autonomia, alla quale 
è attribuita la seguente pesatura: B2. 
 

2. Die Ernennung erfolgt für folgenden 

Zeitraum: von 01.08.2026 bis 04.08.2030. 

 2. La nomina viene effettuata per il seguente 

periodo: dal 01.08.2026 fino al 04.08.2030. 
   
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 
Maßnahme wurde, mit Bezug auf die fixen 
und dauerhaften Bezüge, bereits 
automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des GVD Nr. 118/2011 
vorgenommen. 

 3. L’impegno di spesa del presente   
provvedimento, relativo ai trattamenti di spesa 
fissi e continuativi, è già stato assunto in 
automatico ai sensi del paragrafo 5.2 
dell’allegato 4.2 di cui al D.lgs. 118/2011. 

   
   

Der Ressortdirektor/Il Direttore di Dipartimento 
Ulrich Stofner 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

STOFNER ULRICH 15/05/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Ulrich Stofner
codice fiscale: TINIT-STFLCH72T24I431B

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 0202AB39

data scadenza certificato: 23/01/2029 00.00.00

Am 15/05/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 15/05/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

15/05/2026
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